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Jasper Morrison
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Johanna Grawunder
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Paolo Rizzatto
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Ronan Bouroullec
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L AMPSTABLE

«Reputation is a bit like a table: one or two marks 
and everyone notices: a whole host of 

scratches and it all blends in» 
— Alain de Boton
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BON JOUR UNPLUGGED

Philippe Starck, 2025
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Die Funktion “portable/cordless” wird durch 
das Wiederaufladen des inbegriffenen 
Netzanschlussgeräts und der MicroUSB-C-
Benutzeroberfläche der neuen Generation, 
wobei eine Autonomie von 6 bis 24 Stunden 
je nach eingesetzter Lichtintensität 
gewährleistet wird.

The “portable/cordless” function is 
guaranteed by the recharge with the adaptor 
included and by the latest-generation 
MicroUSB-C interface, for 6/24 hours 
lighting life, depending on the light emission 
intensity.

Optischer Sensor am Sockel, der die 
4-stufige Dimmfunktion gewährleistet.

Optical switch sensor on the base that 
provide 4-step dimming function.
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Bellhop Glass T by E.Barber & J.Osgerby, 2024
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SUPERWIRE T

Superwire T by Formafantasma, 2024
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SNO OPY
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Achille & Pier Giacomo Catiglioni, 1967

T
A

B
L

E

6 3

S
N

O
O

P
Y

6 2



 

Snoopy, eine alte Legende des 
Lichtdesigns, wurde im Jahr 1967 
von Achille und Pier Giacomo 
Castiglioni konzipiert und ist
eine perfekte Verkörperung des 
Sinns für Humor der Brüder 
gepaart mit einer durchdringenden
funktionalen Designgeste. Mit
einer Silhouette, die auf eine 
Darstellung des gleichnamigen 
Comic Strip-Hundes hindeutet,
ist das Design der Leuchte 
unverändert geblieben.

An enduring legend of lighting 
design, Snoopy was conceived 
by Achille and Pier Giacomo 
Castiglioni in 1967, the perfect 
embodiment of a tendency to 
infuse functional design with a 
sense of humour. With a silhouette 
resembling its namesake comic 
strip dog, the lamp’s design has 
remained unchanged, its slanted 
marble base supporting an 
enamelled metal shade held in 
perfect equilibrium.

Das Snoopy-Original mit dem 
schwarzen Farbton hat sich zu 
einer Kollektion mit grünen und
orangefarbenen Versionen 
entwickelt, wobei die neueste 
Ergänzung, der navy-blue Farbe,
von einer Nuance inspiriert war, 
den die Castiglioni‘s 1966 für ihre 
Sciuko-Leuchte für Flos verwendet 
hatten.

The Snoopy original with the 
black shade grew into a collection 
featuring green and orange 
versions. The latest addition, with 
a navy-blue shade, was inspired 
by a hue used by Achille and Pier 
Giacomo on their Sciuko lamp for 
Flos in 1966.

T
A

B
L

E

6 5

S
N

O
O

P
Y

6 4



6 6 6 7



IC T3
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IC T3 by Michael Anastassiadesn, 2024
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IC

Michael Anastassiades, 2014-2024
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EMI TABLE
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Emi Table by Erwan Bouroullec, 2024
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Die Laufbahn von Erwan 
Bouroullec, sowohl als Teil von 
Bouroullec Studio als auch in 
jüngerer Zeit als Schöpfer im 
Alleingang, verbindet seit jeher
einen unverwechselbaren 
ästhetischen Ansatz mit einer 
Faszination für die industrielle 
Mechanik der Kreativität.
Sein erstes Solo-Lichtdesign für
Flos, Emi, folgt dem Paradoxon 
„Licht aus dem Schatten“.

The trajectory of Erwan 
Bouroullec’s work, both as part 
of Bouroullec Studio and more 
recently as a solitary creative, has 
always combined a distinctive 
aesthetic approach with a 
fascination for the industrial
mechanics of creativity. His first 
solo lighting design for Flos, Emi, 
follows the paradoxical concept of 
‘light from shadow’.

Eine Kollektion, die Technologie 
und Design vereint. Emi weist 
ein Trio von Lichtmodulen auf, 
die in einer dreieckigen Stange 
eingeschlossen sind, deren 
leistungsstarke, aber sanfte 
Beleuchtung von einem Körper 
ausgeht, der beinahe unsichtbar 
bleibt.

A collection that blends
technology and design, Emi 
features a trio of light modules 
encased within a triangular pole, 
its powerful but gentle lighting 
emitted from a body that remains 
nearly invisible.
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Bilboquet by Philippe Malouin, 2023
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CÉR AMIQUE
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Céramique by Ronan Bouroullec, 2023
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Céramique by Ronan Bouroullec, 2023
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Céramique, das Debüt von Flos 
im Bereich der Keramik, von 
Ronan Bouroullec ist ein Trio aus 
skulpturalen Leuchten, welche die 
vernünftige Herangehensweise 
des französischen Designers an 
Volumen und Silhouetten mit dem
Innovationsdrang des 
Unternehmens verbinden.

Flos’ debut in ceramics, Ronan 
Bouroullec’s Ceramique is a trio 
of sculptural lights that merge 
the French designer’s sensible 
approach to volumes and 
silhouettes with the company’s 
push towards innovation.

Keramik war in den letzten 
Jahren ein Schwerpunkt der 
kreativen Reise des Designers, 
bei der sich seine persönliche 
Designexploration hin zum 
Abstrakten gewagt hat.
Unter Verwendung von Keramik 
als Bildmedium ist das Material 
zum Gegenstand einer Reihe von 
Basreliefs und Vasen geworden, 
die sowohl ausdrucksstarke 
Kompositionen als auch 
funktionale Gefäße sind.

Ceramics have been a key focus 
of the designer’s creative journey 
over the past few years, as his 
personal design explorations have 
ventured into the abstract. Using 
ceramic as a pictorial medium, 
the material has become the 
subject of a series of bas-reliefs 
and vases that are as much 
expressive compositions as they 
are functional vessels.
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Céramique zeugt von der 
Neuheit ihres Materials und ist 
eine vollständig handgefertigte 
Kollektion mit bleifreier, kristalliner 
Lackierung. Die Farben der 
Kollektion, Moss Green, Navy 
Blue und Rust Red, verstärken die 
glatten Oberflächen und spiegeln 
die Reichhaltigkeit des Materials 
wider.

Testifying the novelty of its 
material from its name, Ceramique 
is an entirely handcrafted 
collection made of a lead-free 
crystalline lacquered finish. The 
collection’s colours, Moss Green, 
Navy Blue and Rust Red, enhance 
the smooth surfaces, reflecting 
the material’s richness.
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GUSTAVE
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Vincent Van Duysen, 2022
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Vincent Van Duysen, 2022
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BREITE LICHTABDECKUNG

Patentierte Linsen, die entwickelt 
wurden, um die Beleuchtung auf bis 
zu 1 Meter zu maximieren und
gleichzeitig mit ihrem 
asymmetrischen 360 °–Lichtstrahl 
einen erstaunlichen Sehkomfort zu 
gewährleisten.

BROAD LIGHT COVERAGE

Patented lenses engineered to 
maximizelighting up to 1 meter while 
ensuring amazing visual comfort with 
its asymmetric 360 º l ight beam.

KABEL-OPTION - RESIDENTIAL

USB-C-Option zum Aufladen
über Strom.

CABLE OPTION - RESIDENTIAL

USB - C option for charging 
through electricity.

OPTION MIT BATTERIEBETRIEB - HOSPITALITY

Zum Austausch während des Dienstes ohne 
Unterbrechungen.

BATTERY-OPERATED OPTION - HOSPITALITY

To replace during the service 
without interruptions.
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TO-TIE
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Guglielmo Poletti, 2022
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Hinten: To-Tie Family von 
Gugliemo Poletti.

Unten: To-Tie T1.  

Hinten: To-Tie Family

Unten: To-Tie T1.
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BELLHOP MAT TE BL ACK
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E.Barber & J. Osgerby, 2022 Edition
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MAYDAY 

Konstantin Grcic, 2000
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Oben: K. Grcic mit Mayday. Die 
Lampe wurde im Jahr 2001 mit 
dem namhaften Preis Compasso 
d’Oro ausgezeichnet.                      
Links: Lampe für unterschiedliche 
Anwendungen und Aufstellungen 
- sie kann dank des praktischen 
Griffs, der auch als Kabelrolle 
dient, auf einem Tisch positioniert, 
auf dem Boden aufgestellt oder 
aufgehängt werden kann. 

Top: K. Grcic with Mayday, the 
lamp that received the coveted 
Compasso d’Oro award in 2001.
Left: It is a lamp suited to multiple 
uses and settings. With its practical 
handle that also acts as a cable 
winder, it can be placed on a table, 
on the floor or suspended.
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Mayday Outdoor by Konstantin Grcic
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IN VITRO UNPLUGGED

In Vitro Unplugged,  2021
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“Seit jeher wird die 
Glühbirne von einer 
Glaskugel geschützt. 
Heute verschwindet sie 
zugunsten des Lichts. Das 
ist sowohl die dichterische 
wie auch surreale Idee der 
Entmaterialisierung der 
Architekturbeleuchtung 
und die Erinnerung an 
den Raum, den das Licht 
einnimmt.” Philippe Starck

“Since forever, the 
lightbulb has been 
protected by a glass globe. 
Today, this
disappears in favor of 
the light. It is both the 
poetic and surreal idea of 
dematerialized
architectural lighting and 
the memory of the space 
occupied by the light.” 
Philipe. Starck

1 2 2 1 2 3



1 2 4 1 2 5



CHIAR A

Mario Bellini, 2020
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Für Flos entwarf der italienische Architekt 
Mario Bellini im Jahr 1969 Chiara, eine flach 
zusammenlegbare Stehleuchte mit einer 
hochwertigen metallischen Beschichtung. 
Fünfzig Jahre nach ihrem Debut bringt 
Flos nun eine Neuausgabe dieser Ikone in 
verschiedenen Größen..

In 1969, Italian architect Mario Bellini debuted 
Chiara, a flat-packable floor lamp for Flos 
that wore a shiny cloak of stainless steel. Fifty 
years after its introduction, Flos is reissuing 
the icon in a range of sizes.
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L AST ORDER

Michael Anastassiades, 2020
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Last Order ist eine Fortsetzung der Tischleuchte, die 
ursprünglich für das neue Four Seasons-Restaurant in 
New York City entworfen wurde, das 2018 den Standort 
gewechselt hat und mit Innenräumen eröffnet wurde, 
die vom in São Paolo ansässigen Architekten Isay 
Weinfeld gestaltet wurden.

Last Order is a continuation of the table light that 
was originally designed for the new Four Seasons 
restaurant in New York City, which relocated and 
opened in 2018 with the interiors designed by São 
Paolo-based architect Isay Weinfeld.
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3 H  C H A R G I N G  T I M E 6 - 2 4 H  B A T T E R Y  L I F E

Die zum vollständigen 
Aufladen des Geräts 
erforderliche Zeit beträgt 
3 Stunden (500 garantierte 
Ladezyklen). Bei mit 
100%-iger Helligkeit 
eingeschalteter 
Leuchte beträgt die 
Betriebsautonomie ohne 
Kabel 6 Stunden (eine 
Betriebsautonomie von 
mehr als 24 Stunden 
kann durch Verringern 
der Helligkeit erreicht 
werden). Nach 6 Stunden 
Betrieb verringert sich die 
Helligkeit automatisch auf 
20 % und der Ladebedarf 
wird angezeigt: die LED-
Anzeige (L) blinkt schnell 
(alle 0,2 Sekunden), bis die 
Leuchte aufgeladen wird 
oder die Batterie
vollständig leer ist. 

The time required to 
completely charge 
the device is 3 hours 
(500 charging cycles 
guaranteed). With the 
device turned on at 100% 
intensity, the cordless 
autonomy is 6 hours 
(more than 24 hours of 
autonomy can be achieved 
by reducing the intensity). 
After 6 hours, the intensity 
automatically decreases to 
20% and the the need to 
recharge is indicated: the 
LED indicator (L) blinks at 
high-frequency (every 0.2 
seconds) until the device 
is plugged in to charge or 
the battery is completely 
discharged. 

Die Ausführungen mit 
mattgrüner und polierter 
Edelstahl-Oberflächen 
können auch im Freien 
verwendet werden.

Matt green and polished 
inox finishes can also be 
used in outdoor locations.

1 3 2 1 3 3



1 3 4 1 3 5



OBLIQUE

Vincent Van Duysen, 2020
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I N T E G R A T E D 
W I R E L E S S 

C H A R G I N G  S Y S T E M

A L W AY S  F E A T U R E S 
A  U S B - C  P O R T 

I N T E G R A T E D

Das Herz dieser Lampe ist das 
Ergebnis einer echten 
technologischen Herausforderung, 
die von Luke Smith-Wightman 
und Flos Architectural konzipiert 
wurde. Mit einer Dicke von nur 5 
mm können LEDs und Linsen einen 
extrem starken und kontrollierten 
Lichtstrahl erzeugen.

The heart of this lamp is the result 
of a real technological challenge 
conceived by Luke Smith-
Wightman and Flos Architectural. 
The LEDs and lenses can generate 
an extremely powerful and 
controlled light beam from the 
inside of a just 5 mm thick space.
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BELLHOP

Edward Barber & Jay Osgerby, 2018
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UP TO 24H AUTHONOMYPORTABLE   RECHARGEABLE   

“Bellhop wurde als Tischlampe für 
das neue Design Museum in London 
entworfen. Eine Tischlampe, die keine 
Kabel hat und somit ein Höchstmaß an 
Flexibilität  bietet. Bellhop wirft einen 
atmosphärischen Lichtkegel und das 
tragbare Modell kommt einer modernen 
Kerze gleich.” 
- E. Barber & J. Osgerby 

“The Bellhop began when we designed 
a table lamp for the new London Design 
Museum. The table top Bellhop gives 
the user ultimate flexibility as a portable 
lamp. Bellhop casts an atmospheric 
pool of light and the portable version is 
like a modern day candle.”
- E. Barber & J. Osgerby
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BON JOUR

Philippe Starck, 2015
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Oben: Die revolutionäre Edge 
Lighting-Technologie vereint 
sich mit dem Konzept der 
inhärenten “Dematerialisierung” 
des Produkts. Sie schöpft die 
Möglichkeit der LED maximal aus 
und mit einer minimalen Stärke 
bietet sie ein perfekt einheitliches 
Licht, einen hohen Sehkomfort, 
maximale Leistung und Effizienz.
Rechts: Das exklusive 
Minimaldesign des integrierten 
Dimmers stellt die höchste 
Kontrolle der Lichtintensität mit 
einem Klick sicher.

Top: The revolutionary Edge 
Lighting technology is combined 
with the “dematerialisation” 
concept intrinsic in the product. 
This makes full use of the LED’s 
potentialities and with a minimum 
thickness guarantees a perfectly 
uniform light, a high visual 
comfort, maximum performance 
and efficiency.
Right: The exclusive minimalist 
design of the integrated dimmer 
guarantees maximum control of 
the light intensity with one click.
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COPYCAT

Michael Anastassiades, 2015
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L AMPADINA

Achille Castiglioni, 1972
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TACCIA AND TACCIA SMALL

Achille & Pier Giacomo Castiglioni, 1962

Die Brüder Achille und Pier 
Giacomo Castiglioni hatten 
für das erste Projekt einen 
konischen Schalenreflektor 
aus einem transparent-
en Kunststoffmaterial 
entworfen. Das Vorhaben 
wurde fallen gelassen, da 
die Wärme der Glühlampe 
zu Verformungen führte. 
Der Prototyp wurde daher 
entwickelt und von Flos im 
Jahre 1962 mit der berühm-
ten und beeindruckenden 
Schale aus geblasenem 
Glas hergestellt. Dank der 
Verwendung einer innova-
tiven und hocheffizienten 
LED-Lichtquelle kann Flos 
Taccia heute in einer neuen 
Version mit Diffusor aus 
transparentem Kunststoff 
veröffentlichen, die der 
ursprünglichen Idee genau 
entspricht.

In the Castiglioni brothers’ 
original design, the iconic 
bowl reflector was made 
of transparent plastic. This 
idea was discarded though 
because the heat emitted 
by the incandescent light 
source deformed the plastic 
material. The prototype 
was then developed and 
produced by Flos in 1962, 
with its famous big blown 
glass bowl. Thanks to the 
use of a cutting-edge LED 
light source is now possi-
ble to edit a new version of 
Taccia with a transparent 
plastic diffuser that is 
accurately faithful to the 
original concept.
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GAT TO

Achille and Pier Giacomo Castiglioni, 1960
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TAB

Edward Barber & Jay Osgerby, 2011
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GOLDMAN

Ron Gilad, 2013
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R AY

Rodolfo Dordoni, 2007
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TATOU

Patricia Urquiola, 2012 P
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Patricia Urquiola entwirft eine 
Leuchte, die von den Formen klas-
sischer japanischer Rüstungen 
inspiriert ist, die als Modell für 
Stärke, aber auch für Flexibilität 
gelten.

Patricia Urquiola envisions a 
lamp inspired by the shapes of 
classic Japanese armours, seen 
as a model of strength, but also 
flexibility.
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KELVIN LED
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Antonio Citterio assistant Toan Nguyen, 2009
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Antonio Citterio, 2015

KELVIN ED GE
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T H E R E  I S  N O  M O R E  D O U B L E  S H A D O W. 
A L L  N I C E  A N D  C L E A N

Die Oberfläche des Kopfstücks ist durch den 
Soft Touch-Sensor gekennzeichnet, mit dem 
sowohl die gewünschte Lichtintensität sowie 
die Farbtemperatur - je nach Wunsch - mit 
einer natürlichen und intuitiven Bewegung 
eingestellt werden kann.
Die neue Kelvin Edge beinhaltet die 
exklusive Edge Lighting-Technologie, 
eine Revolution in der LED-Innovation, die 
die höchsten Leistungen bzgl. Effizienz, 
Lichtintensität und Strahlenausbreitung mit 
einer perfekten Gleichmäßigkeit und dem 
höchsten Sehkomfort verbindet. 

On the surface of the head there is a Soft 
Touch sensor with which it is possible to 
select both the desired intensity and the 
colour temperature, depending on the 
requirements, with a single, natural and 
intuitive action.
The new Kelvin Edge includes the exclusive 
Edge Lighting technology, a revolution in 
LED innovation, which combines the best 
efficiency, light intensity and emission 
magnitude performances with perfect 
homogeneousness and maximum visual 
comfort.
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GLO-BALL

Jasper Morrison, 1998/2009
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BIAGIO

Tobia Scarpa, 1968
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Handgefertigte Verarbeitung 
des Lampenkörpers Biagio, ein 
einzigartiger weißer Block aus 
majestätischem Carrara-Marmor.

The body of the Biagio lamp is 
hand crafted from a single block 
of white Carrara statuary marble.
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SPUN LIGHT

Sebastian Wrong, 2003
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Philippe Starck, 2003

MISS K
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KTRIBE

Philippe Starck, 2007
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FLO OR L AMPS

«You can’t put your feet on the ground  
until you’ve touched the sky» 

— Paul Auster
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SEKI-HAN F
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SEKI-HAN F

Seki-Han F by Tobia Scarpa,2025
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Die 1963 entworfene Seki-
Han ist ein Meisterwerk von 
Scapra, das sein besonderes 
Einfühlungsvermögen 
widerspiegelt. Ihr aufwändiger 
Aufbau mit zwei formschönen 
Holzflügeln, die ein 
röhrenförmiges Leuchtmittel 
umgeben, stellt einen Bezug 
zur Schiffsarchitektur her und 
zeugt von Scarpas umfassendem 
Wissen über Holzverarbeitung. 

First designed in 1963, Seki-Han 
is a masterpiece that reflects 
Scarpa’s refined sensibility. 
Formed by two sculptural wooden 
blades enclosing a tubular light 
source, its intricate construction 
draws on naval architecture and 
Scarpa’s deep knowledge of 
woodworking.

„Der Name der Leuchte stammt 
von einem Glückssymbol: In 
Japan ist ‚Sekihan‘ (roter Reis) 
ein traditionelles Gericht für 
besondere Gelegenheiten wie 
die Feier zu einer Geburt.“ Tobia 
Scarpa

“The name of the lamp comes 
from a symbol of good fortune: 
in Japan, ‘seki han’ (red rice) is a 
traditional dish often prepared for 
special occasions, such as the 
celebration of a birth.” 
Tobia Scarpa
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SUPERWIRE F

Superwire F by Formafantasma 2024
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Die neue SuperWire von 
Formafantasma
ist aus Experimenten mit dem 
Leuchtfaden der LED-Leuchten 
entstanden, den die Designer in 
Bezug auf seine Flexibilität und 
ästhetische Präsenz manipuliert 
haben, um eine Kollektion 
modularer Leuchten zu schaffen, 
die eine industrielle Einstellung mit 
zeitlosen Designcodes verbindet. 

Formafantasma’s SuperWire 
is born from the designers’ 
experimentation with the 
illuminating filament of LED bulbs, 
which they manipulated in its 
flexibility and aesthetic presence to 
create a collection
of modular lamps that merge an 
industrial attitude with timeless 
design codes. 
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EMI FLO OR

Emi Floor by Erwan Bouroullec, 2024
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IC

IC 10 Anniversary by Michael Anastassiades, 2014-2024
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SKYNEST MOTION

Skynest Motion 2023
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Skynest Motion by Marcel Wanders, 2023

Skynest Motion scheint  in 
eleganter Balance in der Luft zu 
schweben, gestützt von einem 
Stiel, der zu den Farben der 
Lampenschirme passt. Der an 
der Decke eingehängte und mit 
einem Gegengewicht zum Boden 
gespannte Vorbau ist durch seine 
auf ein Minimum reduzierte Dicke 
nahezu unsichtbar.

In the Motion version, Skynest 
seems to float in the air in an 
elegant balance, supported by a 
stem matching the colors of the 
lampshades. The stem, hooked to 
the ceiling and stretched towards 
the floor with a counterweight, is 
almost invisible due to its thickness 
reduced  to the minimum.
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ARCO K

Arco K Limited Edition 2022
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Achille & Pier Giacomo 
Castiglioni’s icon is celebrated 
with a limited edition of 2022 
pieces, featuring a crystal 
base.

Die Ikone von Achille & Pier 
Giacomo Castiglioni wird mit 
einer limitierten Auflage von 
2022 Exemplaren und einem 
Kristallfuß gefeiert.
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Springen wir zu 2022 und nun 
wird Arco von Flos mit einer 
limitierten Auflage von 2022 
Stücken gefeiert, die dem 
Design von Castiglioni Tribut 
zollt und die Silhouette der 
Lampe in den Vordergrund
bringt. ‘Arco war das Ergebnis 
einer der glücklichsten
Intuitionen in der Geschichte 
des Designs und wird weltweit 
als Botschafter des Made in 
Italy anerkannt’, sagt Brambilla. 
‘Das Jubiläum wird zu einer 
Gelegenheit, die Lampe 
neu zu überdenken und die 
Designgeste der Castiglioni-
Brüder hervorzuheben:
der Bogen selbst, die wahre 
Essenz des Projekts.’

Fast forward to 2022, and now 
Arco is being celebrated by Flos
with a limited edition of 2022 
pieces that pay tribute to the
Castiglioni’s design, bringing 
the silhouette of the lamp to the
forefront. ‘Arco was the result of 
one of the happiest intuitions
in the history of design and is 
universally acknowledged as an
ambassador of Made in Italy in 
the world’, says Brambilla. ‘The
anniversary becomes an 
opportunity to rethink the lamp 
and enhance the design gesture 
of the Castiglioni brothers: the 
arch itself, the true essence of 
the project.’
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OBLIQUE FLO OR
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BELLHOP FLO OR

Edward Barber & Jay Osgerby,  2021
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Edward Barber und Jay Osgerby mit
die Bellhop Stehleuchte, in ziegelrot.

Edward Barber and Jay Osgerby
with the floor lamp Bellhop Floor in 
brick red.
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CO ORDINATES

Michael Anastassiades, 2020
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Stehlampenmodell der Coordinates-
Produktfamilie mit einfacher 
runder Basis und zwei vertikalen 
Lichtleisten, die bei der Montage 
auf den bevorzugten Abstrahlwinkel 
eingestellt werden können.

Floor lamp model from Coordinates 
Family, featuring a simple round base 
and two lighting bars, which can be 
set at the preferred beam angle during 
assembly.
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CHIAR A

Mario Bellini, 1969/2020
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“Eines Tages kam mir in 
meinem Studio der Gedanke, 
dass wir mit Licht so arbeiten 
könnten, wie es sich in unserer 
Umgebung und unseren 
Landschaften manifestiert – 
niemals direkt, sondern oft 
durch Wolken hindurch oder von 
Gegenständen, Wänden und 
Oberflächen reflektiert. Und 
so sagte ich statt ‚designen 
wir eine Leuchte‘ ‚designen 
wir ein Gerät, das Licht aus 
einer künstlichen Quelle 
aufnehmen und mit einer 
gewissen Intelligenz und Anmut 
an unsere Umgebung abgeben 
kann‘... Ich nahm eine Schere 
und ein großes Stück Pappe 
zur Hand und fing an, etwas 
auszuschneiden, das man 
zu einem Zylinder mit einem 
breiten Hut darauf formen 
konnte, der als Reflektor der 
in der Basis untergebrachten 
Lichtquelle fungieren würde, 
wenn man die rechte und linke 
Seite zusammenführte.”
– Mario Bellini

“One day in my studio it 
came to me that we could 
use light the way it manifests 
in our surroundings and our 
landscapes—never directly, 
but often through clouds or 
reflected off objects, walls, and 
surfaces. And so, instead of 
saying ‘let’s design a lamp’, I 
said, ‘let’s design an apparatus 
that can take light from an 
artificial source and send it 
back into our surroundings 
with a certain intelligence and 
grace’... I took some scissors, a 
big piece of card, and I started 
to cut out something that could 
be made into a cylinder with 
a wide hat on top that, when 
joined on the right and left-hand 
side, would act as a reflector of 
the light source housed in the 
base.”
– Mario Bellini
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NO CTAMBULE

Konstantin Grcic, 2018
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Die sorgfältig kalibrierte LED-
Technologie für die Versorgung 
der Lampen ist diskret in den 
Verbindungsstellen zwischen 
den Glasmodulen integriert. 
Kaum wahrnehmbar, aber bereit, 
bei Einbruch der Dunkelheit 
eingeschaltet zu werden. 

The carefully calibrated LED 
technology which powers the 
lamps is discretely integrated 
into the junctions between the 
glass modules. Almost absent, 
but ready to be activated at any 
(night-)time. 
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Noctambule: die Nachteule, 
oder der Nachtschwärmer. Während 
des Tages weitgehend unsichtbar, 
aber zur Nachtzeit herrlich aktiv. Eine 
perfekte Analogie

Noctambule: the night owl or reveller. 
Mostly invisible during the day, but 
coming to glamorous activity at night-
time. The analogy is fitting. 
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SUPERLO ON

Jasper Morrison, 2015
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Die Leuchtoberfläche, die vollständig homogen 
und “vom Mond” inspiriert ist, ist das Ergebnis 
der revolutionären Edge Lighting-Technologie, 
die die höchsten Leistungen, Effizienz und 
Sehkomfort verbindet. Das Produkt beinhaltet 
die Dim-to-Warm-Funktion: bei abnehmender 
Intensität geht das Licht von einer weißen, 
kälteren Tonalität zu einem wärmeren 
Spektrum über, wie bei den eng verbundenen 
Glühfadenlampen.

The light surface, perfectly homogeneous 
and “moon-inspired”, is the result of the 
revolutionary Edge Lighting technology, which 
combines maximum performance, efficiency 
and visual comfort. The product includes 
the Dim-to-Warm function: as the intensity 
decreases the light goes from a colder blue tone 
to a warmer spectrum, like in the well-loved 
filament lamps.

Am Ständer befindet sich ein Soft Touch-
Sensor, der die Interaktion mit dem Produkt neu 
erfindet. Er stellt eine fließende und präzise 
Steuerung des Lichtstroms mit einer einfachen 
und natürlichen Handberührung sicher.

The stem includes the Soft Touch sensor, which 
reinvents interaction with the product. This 
guarantees a fluid and precise control of the 
light flow with a simple and natural touch of the 
hand.
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TATOU

Patricia Urquiola, 2012
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The luminaire is made up of 
four identical intertwined elements 
which form a unified dome, drawing 
its inspiration from ancient Japanese 
armour. The name Tatou is French for 
armadillo.

Der Leuchtkörper besteht aus vier 
identischen, ineinander verwobenen 
Elementen, die eine einheitliche 
Kuppel bilden und von antiken, japa-
nischen Rüstungen inspiriert werden. 
Der Name Tatou stammt aus dem 
Französischen und bedeutet Panzer.
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ARCO

Achille & Pier Giacomo Castiglioni, 1962
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“Wir haben an eine Lampe 
gedacht, die das Licht auf den 
Tisch projizieren würde: es gab sie 
bereits, aber man musste um sie 
herum gehen. Um genügend Platz 
um den Tisch herum zu lassen, 
musste die Basis zumindest zwei 
Meter entfernt sein. So entstand 
die Idee für Arco, den Bogen.” - 
A. Castiglioni, Interview für Ot-
tagono, 1970.

“We were thinking about a lamp 
that shines light onto a table. 
They already existed, but you 
had to walk round them. To leave 
enough space around the table, 
the base had to be at least two 
meters away. Which was how the 
idea for Arco came into being.” 
- A. Castiglioni interviewed 
for Ottagono, 1970
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ST YLOS

Achille Castiglioni, 1984
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CAPTAIN FLINT

Michael Anastassiades, 2015
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R AY

Rodolfo Dordoni, 2006
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TAB

Edward Barber & Jay Osgerby, 2011
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GLO-BALL

Jasper Morrison, 1998
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Philippe Starck, 2013

BIBLIOTHEQUE NATIONALE
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Like the hi-tech product it is, 
Bibliotheque Nationale is fitted with a
USB port, placed on the base, for 
recharging the most common brands 
of smartphone.

Wie ein echtes Hi-Tech-Produkt ist 
die Leuchte Bibliotheque Nationale 
mit einem – auf dem Sockel  
angebrachten - USB-Auslass ausges-
tattet, über den  sich die gängigsten 
Smartphones aufladen lassen.
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TOIO LED

Achille & Pier Giacomo Castiglioni, 1962
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Stehleuchte für indirektes 
Licht. Fuß aus gekantetem und 
gebogenen Stahl, Struktur aus 
Stahlprofil, in verschiedenfarbiger 
Lackierung erhältlich. 
Sechskantiger, höhenverstellbarer 
Schaft aus vernickeltem Messing. 
Auf dem Kabel befindet sich der 
elektronische Dimmer, welcher 
eine schrittweise Einstellung der 
Lichtintensität.

Floor lamp providing indirect 
lighting. Angle iron and formed 
steel base, painted in a variety of 
colors. Hexagonal nickel-plated 
brass height-adjustable stem with 
telescopic head. On the cable 
there is the electronic dimmer 
which allows the regulation of light 
brightness.
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ROSY ANGELIS

Philippe Starck, 1994
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SPUN LIGHT

Sebastian Wrong, 2003
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KELVIN LED

Antonio Citterio, 2011
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SUPER ARCHIMO ON

Philippe Starck, 2000
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LUMINATOR

Achille & Pier Giacomo Castiglioni, 1954
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Luminator von Achille und Pier Giacomo
Castiglioni, ein Klassiker aus den 1950er-
Jahren, pr  sentiert sich jetzt in fünf
leuchtenden Farben, die ihre elementaren
Formen unterstreichen. Das ursprüngliche
Anthrazit der Leuchte - einem Meisterwerk des
funktionalen Minimalismus - wurde um eine
neue, poppige Farbpalette in Wei  , Rot,
Gelb und Lite Blue bereichert.
In dieser Fotoreihe experimentieren Fotograf
Alecio Ferrari und Set-Designer Studio Testo
mit den neuen Farben und den elementaren
Formen der Leuchte.

A 1950s classic, Achille and Pier Giacomo
Castiglioni’s Luminator returns in five bright
colours that enhance its essential shapes.
A lamp that is an exercise in functional
minimalism, the original anthracite colourway
is enriched with a new, pop palette of
white, red, yellow and lite blue.
In this photographic portfolio, photographer
Alecio Ferrari and set designers Studio
Testo experimented with Luminator’s new
colours and its essential forms.

Die Stehleuchte Luminator, die indirektes Licht 
spendet, besteht aus einem zerlegbaren Stativ 
und einem Rohr, das gerade breit genug ist, um 
die Glühbirnenfassung aufzunehmen.

Floor lamp providing indirect light, Luminator is 
made of a decomposable tripod and a tube, just 
wide enough to contain the bulb socket.
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L AMPSSUSPENSION

«At rest, however, in the middle of everything  
is the sun. For, in this most beautiful temple, who would 

place this lamp in another or better position than that from 
which it can light up the whole thing at the same time?» 

— Nicolaus Copernicus



N E W

BELLHOP GLASS S1, 
LUCE CILINDRICA, 

LUCE SFERICA, SEKI-HAN S
SUPERWIRE S3



Seki-Han Sby Tobia Scarpa, 2025
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DIE MÖ GLICHKEITEN VON MY CIRCUIT SIND SCHEINBAR UNBEGRENZT, DANK DES SPIELE-RISCHEN ANSATZES DER MODUL ARITÄT DER SCHIENE UND DES REICHHALTIGEN ANGEBOTS AN BELEUCHTUNGSOBJEKTEN, DIE IHRE PR Ä-SENZ VERSTÄRKEN ODER SIE AL S FUNKTIONA-LES, DISKRETES WERKZEUG BEL ASSEN KÖN-NEN.

Zur Neuauflage gehört auch 
ein elegantes Hängemodell mit 
gleichem Design, aber einem etwas 
kürzeren Korpus. Beide Seki-Han 
Versionen zeichnen sich durch eine 
lebendige Präsenz aus, bei der die 
Materielosigkeit von Licht auf die 
Haptik von Holz trifft.

The re-edition also introduces an 
elegant suspension model, identical in 
design but with a slightly shorter body. 
In both versions, Seki-Han is a living 
presence where the immateriality of 
light meets the tactility of wood.

Die 1963 von Tobia Scarpa entworfene 
und 2025 neu aufgelegte Seki-Han 
zeugt von seiner Meisterschaft im 
Design und seinem umfassenden 
Wissen über Holzverarbeitung. Der 
aufwändige Aufbau, bei dem jetzt zwei 
Holzflügel um eine Lichtquelle rotieren, 
greift auf Techniken des Schiffbaus 
zurück. Dabei bleibt immer ein 
schmaler Lichtstreifen sichtbar, was 
eine sehr poetische Stimmung erzeugt. 

Designed by Tobia Scarpa in 1963 
and reissued in 2025, Seki-Han is 
testament to his mastery of design 
and wood-working expertise. The 
intricate construction draws on naval 
techniques to shape two wooden 
blades that now rotate around the light 
source, leaving a slender sliver of light 
visible at all times for a highly poetic 
effect.
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LUCE CILINDRICA
N E W

Luce Cilindrica by Ronan Bouroullec, 2025
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LUCE SFERICA
N E W

Luce Cilindrica by Ronan Bouroullec, 2025
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Bellhop Glass S1 by E.Barber & J.Osgerby, 2025
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SUPERWIRE S3
N E W

Superwire S3 by Formafantasma, 2025

S
U

S
P

E
N

S
IO

N

3 1 9

S
U

P
E

R
W

IR
E

 S
3

3 1 8



Bellhop Glass S by E.Barber & J.Osgerby, 2024
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IC S3 by Michael Anastassiades
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IC

Michael Anastassiades, 2014
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My Sphere by Michael Anastassiades
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MY D OME, MY DISC, MY LINES, MY SPHERE
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MY CIRCUIT

My Circuit by Michael Anastassiades
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DIE MÖ GLICHKEITEN VON MY CIRCUIT SIND SCHEINBAR UNBEGRENZT, DANK DES SPIELE-RISCHEN ANSATZES DER MODUL ARITÄT DER SCHIENE UND DES REICHHALTIGEN ANGEBOTS AN BELEUCHTUNGSOBJEKTEN, DIE IHRE PR Ä-SENZ VERSTÄRKEN ODER SIE AL S FUNKTIONA-LES, DISKRETES WERKZEUG BEL ASSEN KÖN-NEN.

My Circuit bietet eine funktionale 
Herangehensweise zur dekorativen 
Beleuchtung.
Die revolutionäre flexible Bahn von 
Michael Anastassiades sorgt für eine 
neue Herangehensweise
zur Beleuchtung eines Raumes und 
dient als architektonisches Tool, das 
diffuse Umgebungsbeleuchtung mit 
raffiniertem Akzentlicht
kombiniert.
Die Möglichkeiten von My Circuit 
sind scheinbar unbegrenzt, dank 
des spielerischen Ansatzes der 
Modularität der Schiene und 
des reichhaltigen Angebots an 
Beleuchtungsobjekten, die ihre 
Präsenz verstärken oder sie als 
funktionales, diskretes Werkzeug 
belassen können.

My Circuit offers a functional 
approach to decorative lighting. 
Michael Anastassiades’ revolutionary 
flexible track offers a new approach 
to illuminating a space, serving as 
an architectural tool that offers a 
combination of diffused ambient 
lighting and sophisticated accent 
lighting.
There is seemingly no end to what 
My Circuit can achieve, thanks to the 
playful approach to modularity of its 
track and its rich portfolio of lighting 
objects that can enhance its presence 
or leave it as a functional, discreet 
tool.
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Die Kugel ist eine wiederkehrende 
Form in der Designpoetik von 
Anastassiades. My Sphere ist eine 
elegante Pendelleuchte mit einem 
kugelförmigen Glasdiffusor und 
bietet eine klassische Lichtlösung mit 
modernem Schnitt, wodurch sie sich 
ideal für jede Art von Umgebung und 
Stil eignet.

The sphere is a recurrent shape in 
Michael Anastassaides’s design 
philosophy. My Sphere is an elegant 
pendant light with its spherical glass 
diffuser offers a classic lighting 
solution with a contemporary twist, 
making it ideal for any space and 
interiors style.

My Dome ist eine klare und 
minimalistische Kappenaufhängung, 
die in zwei Größen erhältlich ist und 
konzentriertes Licht auf einen Tisch 
spendet.

My Dome is rapresented by a clean 
and minimal cap shaped suspension 
is available in two sizes. It is especially 
designed to give focused light to a 
table. 
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My Disc by Michael Anastassiades

My Lines ist eine vertikale Aufhängung 
bestehend aus zwei Lichtleisten, 
die als Alternative zu einer 
Stehleuchte konzipiert ist und ein 
unverwechselbares minimalistisches 
Design aufweist.
Diese Lampe entzieht sich, wie in der 
Flos-Tradition, jeder unmittelbaren 
Klassifizierung. My Lines bietet dem 
Endverbraucher die Möglichkeit, die 
Leuchten in den unterschiedlichsten 
Konfigurationen zu orchestrieren. 
Tatsächlich lässt sich die Richtung 
der Stäbe mit einer einfachen und 
intuitiven Bewegung anpassen, um die 
Lichtlandschaft im Haus kontinuierlich 
zu variieren.

My Lines is a vertical suspension lamp 
composed of two light bars, conceived 
as an alternative to a floor lamp, with a 
distinctive minimalist design. 
In keeping with the Flos tradition, 
this lamp escapes any immediate 
classification. My Lines offers the end 
user the possibility of orchestrating 
the lights in the most diverse 
configurations. The direction of the 
bars can in fact be adjusted with 
an easy and intuitive movement, to 
continuously vary the domestic lighting 
landscape.

My Disc ist eine Aufhängung, die aus 
einer dünnen horizontalen Scheibe 
besteht, die von einem vertikalen Stab 
gekreuzt wird, in einem raffinierten 
Gleichgewicht der Geometrien. Es 
vereint minimalistische Ästhetik, 
verstärkt durch die mattweiße Farbe, 
und fortschrittliche optisch geführte 
Technologie.

My Disc is a suspension lamp 
composed of a slender horizontal 
disc crossed by a vertical stem with 
a refined balance of geometries. 
It combines minimalist aesthetics, 
enhanced by the matte white colour, 
and advanced optically guided 
technology. 
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2097

2097 in matte white
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Serie 2097 (in allen Größen) in 
einer matten, rein weißen Version: 
eine Interpretation, die Sarfatti 
selbst in seinem Labor Arteluce im 
Rahmen seiner experimentellen 
Herangehensweise an das 
Lichtdesign geschaffen hatte und 
ein Beweis für seinen modernen 
Ansatz ist. Die weiße Version der 
2097 ist ein weiterer Beweis für 
das moderne minimalistische 
Potenzial des Designs und seine 
Anwendung in zeitgenössischen
Settings.

The 2097 series (in all its 
declinations of size) is also 
issued in a matte, all-white 
version: an interpretation that 
Sarfatti himself had created in 
his Arteluce laboratory as part of 
his experimental take on lighting 
design, and a testament to his 
modern approach. The white 
edition of the 2097 is further proof
of the design’s modern minimalist 
potential and its application in 
contemporary settings.
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2097/18 matte white
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2097/75, Gino Sarfatti
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Der Kronleuchter, der ursprünglich 
mit 18, 30 und 50 Glühbirnen 
geschaffen wurde, erweitert
sich nun exponentiell zu einer 
neuesten Interpretation, die durch 
eine Zusammensetzung von 
75Glühbirnen definiert wird und 
zu einer imposanten Lichtpräsenz 
führt, die das raffinierte Design 
feiert.
Der 2097-75 ist größer und bringt 
den Ansatzvon Sarfatti zu neuen 
Anwendungsmöglichkeit in
der Innenarchitektur.

Originally created with 18, 30 
and 50 bulbs, the chandelier 
now expands exponentially, in 
a latest interpretation defined 
by a composition of 75 bulbs, 
becoming an imposing light
presence that celebrates the 
ingenious design.
Growing in size, the 2097-75 
brings Sarfatti’s approach to new 
possibilities of interior design
application.



LUCE ORIZZONTALE

Luce Orizzontale by Ronan & Erwan Bouroullec, 2022
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Formafantasma, 2021Ronan & Erwan Bouroullec, 2022
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Ausgehend von einem ehrgeizigen Flos 
Bespoke-Projekt, kristallisiert das Design 
von Luce Orizzontale das Konzept der 
handwerklichen Komplexität heraus: eine 
ineinandergreifende, modulare Struktur, 
zusammengesetzt aus röhrenförmigen 
Elementen aus dickem Glas und minimaler 
Deckenaufhängung.

Originating from an ambitious Flos Bespoke 
project, the design of Luce Orizzontale 
distils the concept’s artisanal complexity: an 
interlocking, modular structure composed 
of tubular elements of thick glass, minimally 
suspended from the ceiling.

Die modulare Konfiguration der Lampe umfasst 
8, 10 oder 12 Gussglasrohre (die Größe reicht 
von eineinhalb bis zweieinhalb Metern) und 
Hängekonstruktionen unterschiedlicher Länge. 
Die Glaszylinder werden durch eine Stange aus 
poliertem Aluminium getragen. Die Lichtquellen, 
zwei LED-Leisten, die das Licht nach oben und 
unten richten, sind in diese Stange eingesetzt 
und können durch ein System, das sich an 
einem Ende der Stange befindet, gedimmt 
werden.

The lamp’s modular configuration includes 
8, 10 or 12 cast glass tubes (its size ranging 
from one and a half metres to two and a half 
metres), and hanging structures of different 
lengths. The glass cylinders are supported by a 
polished aluminium bar, while the light sources, 
two LED strips pushing the light upwards and 
downwards, are inserted in the bar, and can be 
dimmed through a system located at one end 
of the bar.
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SKYNEST

Marcel Wanders, 2022
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Die respektlose und poetische Designsprache von 
Marcel Wanders Studio findet in Skynest, seinem 
neuesten Leuchtendesign für Flos, einen neuen 
Ausdruck. Skynest ist eine Kombination aus formaler 
Eleganz und technischer Innovation. Sie besteht 
aus einem innovativen LED-Streifen, der mit einem 
Textilschlauch verwoben ist, um eine korbähnliche 
Form zu schaffen, die handwerklich anspruchsvoll ist.

Marcel Wanders Studio’s irreverent and poetic design 
language finds a new expression in Skynest, its latest 
lighting design for Flos. A combination of formal elegance 
and technical innovation, Skynest features an innovative 
LED strip, woven with a textile tube to create a basket-like 
form that is crafted yet sophisticated.
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Die Blätter der Almendra bestehen 
sowohl auf ihrer opaken als auch 
auf ihrer transparenten Fläche aus 
einem speziellen Polycarbonat, 
das nicht aus Erdöl, sondern 
aus einem Nebenprodukt der 
Papierherstellung gewonnen wird.
Ein nachhaltiges 
Kunststoffmaterial, das aus 
erneuerbaren Ressourcen 
natürlichen Ursprungs stammt, 
aber dennoch nicht unnötig Land 
und Wasser mit bestimmten 
Pflanzen für seine Produktion in 
Anspruch nimmt.

Both the opaque and transparent 
faces of the petals are made of 
a special polycarbonate deriving 
from a by-product of paper 
production rather than from 
petroleum. This sustainable plastic 
material is based on renewable 
natural resources, but does not 
unnecessarily consume land and 
water as a result of dedicated 
cultivation.
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ALMENDR A
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Patricia Urquiola, 2022

Die Inspiration hinter Almendra 
lässt sich sofort an der Silhouette 
erkennen, einer perfekten 
Kombination aus geometrischer 
Strenge und Kurven aus der 
Pflanzenwelt. Die Verbindung zur 
Natur ist jedoch nicht rein formal, 
im Gegenteil, sie geht einher mit 
einer sorgfältigen Gestaltung, die 
darauf abzielt, die Auswirkungen 
auf die Umwelt so weit wie möglich 
zu reduzieren.

The inspiration for Almendra 
can immediately be seen in its 
silhouette, a perfect combination 
of geometric rigour and curves 
drawn from the world of plants. Its 
connection with nature, however, is 
not strictly formal. On the contrary, 
it underlies a careful design aimed 
at minimizing environmental 
impact.
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Die Blätter der Almendra bestehen 
sowohl auf ihrer opaken als auch 
auf ihrer transparenten Fläche aus 
einem speziellen Polycarbonat, 
das nicht aus Erdöl, sondern 
aus einem Nebenprodukt der 
Papierherstellung gewonnen wird.
Ein nachhaltiges 
Kunststoffmaterial, das aus 
erneuerbaren Ressourcen 
natürlichen Ursprungs stammt, 
aber dennoch nicht unnötig Land 
und Wasser mit bestimmten 
Pflanzen für seine Produktion in 
Anspruch nimmt.

Both the opaque and transparent 
faces of the petals are made of 
a special polycarbonate deriving 
from a by-product of paper 
production rather than from 
petroleum. This sustainable plastic 
material is based on renewable 
natural resources, but does not 
unnecessarily consume land and 
water as a result of dedicated 
cultivation.
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Achille Castiglioni and Pio Manzú, 1971

PARENTESI
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WIRELINE

Formafantasma, 2021
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Das hochwertige Kabel von Wireline besteht 
aus farbigem thermoplastischem Gummi, für 
die erforderliche Festigkeit und damit eine 
harmonische und skulpturale Silhouette sorgt 
eine Polymer-Mischung.

The exclusive cable is made in coloured 
thermoplastic rubber. The polymer blend is 
perfectly balanced for a soft touch feeling and 
the necessary hardness to maintain the armonic 
and sculpural silhouette.

Elektrische Komponenten sind in satinierte 
Edelstahlelemente integriert und für eine 
optimale Funktionalität und raffinierte 
Industrieästhetik von CNC diamantbearbeitet.

The terminal elements in satin-finished 
stainless steel, hide the electrical continuity 
components, and are characterized by a 
surface diamond machining made by CNC, 
that enhances their function and the refined 
industrial aesthetic.
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Formafantasma Wireline ist 
irgendwo zwischen künstlerischem 
Ausdruck und Industriedesign
anzusiedeln. Die neueste Kreation
von Andrea Trimarchi und Simone 
Farresin für Flos steht für ihren 
Designethos und ihre ästhetischen
Werte, das Aufeinandertreffen von
Funktionalität und Unerwartetem.
Es ist ein Objekt, das hervorragend 
zum Kosmos des Studios passt, 
in dem Design auf soziale 
Verantwortung und Ökologie trifft.

Formafantasma’s Wireline sits 
somewhere between artistic 
expression and industrial design. 
Andrea Trimarchi and Simone 
Farresin’s latest creation for 
Flos represents their design 
ethos and aesthetic values, 
where functionality meets the 
unexpected. It’s a piece that 
neatly fits within the studio’s 
universe, where design, social 
responsibility and ecology collide. 
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CO ORDINATES

Michael Anastassiades, 2020
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Die Coordinates Argent Edition 
von Michael Anastassiades.
In ihrer neuesten Interpretation
wird das stranggepresste eloxierte 
Aluminium derLampen durch eine 
silberne Oberfläche definiert.

Michael Anastassiades’ 
Coordinates Argent Edition.
In their latest interpretation, 
the lamps’ extruded anodized 
aluminium is defined by a silver 
finish.
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„Coordinates ist ein 
Beleuchtungssystem aus 
horizontalen und vertikalen 
Lichtstreifen, die beleuchtete, 
gitterartige Strukturen 
unterschiedlicher Komplexität 
bilden. Das System kann einfach 
an verschiedene Umgebungen 
unterschiedlicher Größe 
angepasst werden.“ 
- Michael Anastassiades

“Coordinates is a lighting system 
consisting of horizontal and 
vertical strip lights that form 
illuminated grid-like structures of 
various complexities. The system 
can be easily adapted for different 
environments of varying scale.” 
- Michael Anastassiades
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„Dieses Design wurde auf der Grundlage 
eines Auftrags für die Effektbeleuchtung 
des Hauptspeisebereichs des historischen 
Four Seasons-Restaurants in New York City 
entwickelt, das den Standort gewechselt hat und 
im Jahr 2018 mit Innenräumen eröffnet wurde, 
die vom in São Paolo ansässigen Architekten 
Isay Weinfeld gestaltet wurden.
- Michael Anastassiades

“This design evolved from a commission for the 
feature lighting of the main dining area at New 
York City’s historic Four Seasons restaurant, 
which relocated and reopened in 2018 with the 
interiors designed by Säo Paolo-based architect 
Isay Weinfeld.”
- Michael Anastassiades

Coordinates ist in einer Vielzahl von 
vorkonfigurierten Lösungen erhältlich, darunter 
vier Kronleuchter-Modelle unterschiedlicher 
Größe und drei Deckenleuchten, die in zwei 
Längen für Standard- und hohe Decken 
erhältlich sind.

Coordinates comes in a broad array of set 
configurations, including four suspended 
chandeliers of different sizes and three ceiling-
mounted luminaires, available in two lengths to 
suit both standard and high ceilings.

3 9 53 9 4



KIT BELT

Erwan & Ronan Bouroullec, 2020
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Technische Beleuchtungslinie, 
die mit einem feinen Lederbezug 
bedeckt ist, der nach Maß 
genäht ist und alle Elemente 
der Komposition integriert. Das 
innovative Anschlusssystem 
wurde entworfen, um eine 
geschwungene Linie ohne 
sichtbare Unterbrechungen zu 
ermöglichen.
Jedes Element des Produkts wird 
von Lederriemen kontrolliert. 
Einige von ihnen tragen das 
Gewicht der Vorrichtung, andere 
fördern Strom und wieder 
andere enthalten das Licht. 
Der Anfangsabschnitt jeder 
Komposition senkt sich von der 
Decke oder erhebt sich aus der 
Wand oder sogar vom Boden und 
hängt dann an speziellen Riemen 
herab.

Technical lighting line covered in 
a sewn to measure, fine leather or 
textile fabric cover that integrates 
all elements of the composition. 
The innovative connection system 
has been developed to achieve 
a sinuous line without apparent 
interruptions.
Each element of the product is 
controlled by leather or textile 
fabric straps. Some of them 
support the weight of the device, 
some carry electricity and some 
contain light. The initial section of 
each composition descends from 
the ceiling or rises from the wall, 
or even from the floor, and then 
hangs thanks to dedicated straps.
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M A K E  Y O U R  A R R A N G E M E N T S
F L O S . C O M / A R R A N G E M E N T S - C O N F I G U R A T O R

ARR ANGEMENTS

Michael Anastassiades, 2018
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“Arrangements ist ein modulares 
System aus geometrischen 
Beleuchtungselementen, die 
unterschiedlich kombiniert 
werden können, um zahlreiche 
Kompositionen einzelner 
Leuchter zu schaffen. Jedes 
Modul kann auf einfache 
Weise ans vorhergehende Teil 
angebracht werden, in perfektem 
Gleichgewicht eingebettet, 
wie ein Element einer 
Lichterkette.“
- Michael Anastassiades

“Arrangements is a modular 
system of geometric light 
elements that can be combined in 
different ways, creating multiple 
compositions into individual 
chandeliers. Each unit simply 
attaches onto the previous one as 
if resting, balancing perfectly as 
part of a glowing chain.” 
- Michael Anastassiades
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OVERL AP

Michael Anastassiades, 2018
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NO CTAMBULE

Konstantin Grcic, 2018
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Die neue Lampenkollektion ist aus 
mundgeblasenen Glasmodulen hergestellt, 
die durchsichtig und daher während des Tages 
beinahe inexistent sind. Aber wenn man sie 
im Dunkeln einschaltet, verwandeln sie sich in 
wunderschön leuchtende Lampen. 

The new collection of lamps is made of blown 
glass modules, which are see-through and 
therefore almost inexistent at day-time. But, 
when you switch them on in the dark, they 
transform into georgeous, illuminated lamps. 
The cylindrical glass modules set the basic 
grammar of the collection.

Die zylindrischen Glasmodule stellen das 
Fundament der Kollektion dar. Das einzelne 
Modul ist eine Laterne. Mehrere, übereinander 
gestapelte Module erzeugen eine Lichtsäule, 
oder einen hängenden Kronleuchter für das 
Treppenhaus. Weitere Elemente, wie die 
Glaskuppel oder der konische Kopf, bieten eine 
zusätzliche Leistung, wie eine Stehlampe und 
eine Hängelampe..

The single module is a lantern. Several modules 
stacked on top of each other create a light 
column, or suspended chandelier inside a stair 
well. Extra elements such a glass dome or cone 
shaped head allow for added performance such 
as a floorstanding uplighter and pendant.

4 1 74 1 6



4 1 8 4 1 9



4 2 14 2 0



STRING LIGHT

Michael Anastassiades, 2014P
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“Wenn ich im Zug bin und reise, 
sehe ich vom Fenster aus immer 
diese Stromleitungen. Es ist so 
wunderschön und poetisch, wie 
sie die Strommasten verbinden, 
während sie gleichzeitig die Land-
schaft teilen. Ich wollte dies in 
die Innenarchitektur umsetzen.” 
M. Anastassiades

“When I sit on a train travelling, 
I always see these strings of elec-
tricity out of the window. It ’s 
so beautiful and poetic the way 
they connect the pylons but at 
the same time they divide the 
landscape. I wanted to translate 
this into interior architecture.” 
- M. Anastassiades
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TAR A X ACUM 88 S

Achille Castiglioni, 1988P
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A. Castiglioni untersucht den 
ersten Prototypen von Taraxacum 
88 in seinem Atelier auf der Piazza 
Castello in Mailand.

A. Castiglioni examines the first 
prototype of Taraxacum 88 in his 
Piazza Castello Studio in Milan.

4 3 14 3 0



TATOU

Patricia Urquiola, 2012
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OK

Konstantin Grcic, 2014
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SPLÜGEN BR ÄU

Achille & Pier Giacomo Castiglioni, 1961
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Die Lampe Splügen Bräu wurde 
von den Castiglioni Brüdern 
gestaltet, um das gleichnamige 
Restaurant und Bierlokal von 
Mailand zu erleuchten.

The Splügen Bräu lamp designed 
by the Castiglioni brothers to light 
the restaurant and beer house of 
the same name in Milan.
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SKYGARDEN
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Marcel Wanders, 2007P
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Skygarden Small, in Rostbraun 
matt, von Marcel Wanders Studio. 
Detail der Innenseite aus 
Gipsguss.

Skygarden Small, in rusty brown 
finish, by Marcel Wanders Studio. 
Detail of the cast plaster interior.

“In meiner früheren Wohnung 
hatte ich eine fantastische, antik 
verputzte Decke. Ich habe sie 
meinen Dachgarten genannt […] Er 
gefiel mir so gut, dass ich mich bei 
meinem Umzug nicht davon tren-
nen konnte. Ich musste einen Weg 
finden, ihn in mein neues Zuhause 
mitzunehmen. “ - M. Wanders

“In my previous home there was a 
fantastic antique plaster ceiling. I 
called it my garden on the roof […] 
I liked it so much that when I moved 
I couldn’t live without it and had to 
find a way to transfer it to my new 
home.” - M. Wanders
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FRISBI

Achille Castiglioni, 1978
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A. Castiglioni bei der Arbeit unter 
der Frisbi-Lampe: eine Scheibe, 
die den Anschein hat, in der Luft 
zu hängen, durch das reflektierte 
Licht einer kleinen Platte aus 
Chrom beleuchtet.

A. Castiglioni at work under the 
Frisbi lamp: a disk that seems 
to hang in mid-air, lit by the light 
reflected from a small chrome-
plated dome.
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WAN

Johanna Grawunder, 2006
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ROMEO MO ON

Philippe Starck, 1996
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TAR A X ACUM 1 / 2

Achille & Pier Giacomo Castiglioni, 1960

T
e
c
h
n
i
c
a
l
 
i
n
f
o
 
p
.
6
1
3

Lampen, die in einem Kokon geschaf-
fen wurde, einem Plastikmaterial, das 
unter Verwendung eines Harzsprays 
gewonnen wird, ursprünglich vom 
US-amerikanischen Militär als Schutz-
material für Verpackungen verwendet.

Taraxacum is one of the first lamps 
produced using cocoon, a plastic material 
obtained using a resin spray, originally 
used by the US Army as a protective 
material for packaging.
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VISCONTEA

Achille & Pier Giacomo Castiglioni, 1960
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Achille und Pier Giacomo Castiglioni 
mit Marcel Breuer und der Lampe 
Viscontea beim Gavina-Geschäft in 
Mailand, 1962.

Achille and Pier Giacomo Castiglioni 
with Marcel Breuer and  the Viscontea 
lamp at the Gavina store in Milan, 
1962.
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AIM & AIM SMALL

Erwan & Ronan Bouroullec, Aim 2021
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“Mit Aim haben wir eine neue 
Lampenart entwickelt, die sich 
aufgrund der langen Kabel, die 
die freie Ausrichtung und Höhe 
des Lichts erleichtern, ganz 
natürlich im Raum, ähnlich einer 
Pflanze,  positioniert.” - R. & E. 
Bouroullec

“With Aim we devised a new type 
of lamp that stands in space in a 
natural way, like a plant, thanks 
to the long suspension wires that 
make it easy to direct the light 
and adjust its height.” - R. & E. 
Bouroullec
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Erwan & Ronan Bouroullec, 2013/2014
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GLO-BALL

Jasper Morrison, 1998/2006
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SMITHFIELD

Jasper Morrison, 2009
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ZEPPELIN

Marcel Wanders, 2005
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M. Wander experimentiert auf 
spielerische Weise mit der Kokon
-Technik, dem Material, aus dem 
der Zeppelin gemacht ist. 

M. Wanders plays ironically with 
cocoon, the material from which 
the Zeppelin lamp is made.

S
U

S
P

E
N

S
IO

N

4 6 7

Z
E

P
P

E
L

IN

4 6 6



KTRIBE

Philippe Starck, 2005
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«I cannot help mocking our unwavering certainties. 
It is, for example, great fun deliberately to confuse 

two and three dimensions, the plane and space, or to 
poke fun at gravity. Are you sure that a floor cannot 

also be a ceiling? Are you absolutely certain that 
you go up when you walk up a staircase?» 

— Maurits Cornelis Escher

WALL & CEILING L AMPS
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BELLHOP GLASS C2
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BELLHOP GL ASS C2

Black Flag by E.Barber & J.Osgerby, 2025
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BL ACK FL AG

Black Flag by Konstantin Grcic, 2023
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Black Flag Black Flag Pro

Die Lichtquelle ist eine LED-Platine, 
die mit einer klaren, aber kantigen 
Platte bedeckt ist, welche das Licht 
in einem Winkel von der Wand weg 
ablenkt. Wir haben vier Oberflächen 
ausgewählt, die zu möglichst 
vielen Arten von verschiedenen 
architektonischen  Atmosphären 
passen.

Oplight light source is a board of 
LED's which are covered with a clear 
but ridged panel which deflects 
the light out at an angle away from 
the wall. Available in four finishes 
which fit as many types of different 
architectural atmospheres as 
possible. 
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SKYNEST CEILING

Skynest Ceiling by Marcel Wanders, 2023
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BELLHOP WALL UP

E. Barber & J. Osgerby, 2022
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Seit der Einführung von Bellhop Table im Jahr 
2017 hat sich das Design von Barber & Osgerby 
zu einer Familie von Objekten entwickelt, 
die sich in verschiedene Bereiche und 
Beleuchtungsfunktionen verzweigen. Von einer 
kompakten wiederaufladbaren Lampe hat sich 
Bellhop zu einem bodenstehenden Deckenfluter 
und einer Außenleuchte entwickelt. Jetzt in seiner 
neuesten Iteration ist Bellhop in die Architektur 
integriert, thront farbenfroh an der Wand und 
strahlt das Licht dank der neuen, leistungsstarken 
Optiktechnologie von Flos nach oben. Das neue 
Design behält die unverwechselbare Form der 
Lampe bei, wobei die Kappe auf den Kopf gestellt 
und in einer Reihe von satten Farbtönen geneigt 
ist, womit ihr mutiges Design gut ergänzt wird.

Since launching Bellhop Table in 2017, the
design by Barber & Osgerby has evolved
into a family of objects that branch out into
different areas and lighting functions. From
a compact rechargeable lamp, Bellhop has
become a floor-standing uplighter and an
outdoor light. Now in its latest iteration,
Bellhop is integrated into the architecture,
colourfully perching on the wall and pushing
light upwards thanks to Flos’ new, high 
performance
optic technology. The new design
maintains the lamp’s distinctive shape, with
the cap twisted upside down and declined in
a series of rich hues that well complement its
bold design.
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OPLIGHT

Jasper Morrison, 2021
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Die Lichtquelle ist eine LED-Platine, 
die mit einer klaren, aber kantigen 
Platte bedeckt ist, welche das Licht 
in einem Winkel von der Wand weg 
ablenkt. Wir haben vier Oberflächen 
ausgewählt, die zu möglichst 
vielen Arten von verschiedenen 
architektonischen  Atmosphären 
passen.

Oplight light source is a board of 
LED's which are covered with a clear 
but ridged panel which deflects 
the light out at an angle away from 
the wall. Available in four finishes 
which fit as many types of different 
architectural atmospheres as 
possible. 
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CO ORDINATES WALL

Michael Anastassiades, 2021
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Coordinates W2 (ldiese Seite) und W1 
(rechts),von Michael Anastassiades. 
Zwei Neuzugänge für die Coordinates-
Familie.

Coordinates W2 (this page) and W1 
(tright), by Michael Anastassiades. 
Two new additions to the Coordinates 
family.
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CO ORDINATES

Michael Anastassiades, 2020

T
e
c
h
n
i
c
a
l
 
i
n
f
o
 
p
.
6
1
9
-
6
2
0

W
A

L
L

 &
 C

E
IL

IN
G

5 0 1

C
O

O
R

D
IN

A
T

E
S

5 0 0



Coordinates ist eine spektakuläre 
Beleuchtungskollektion, 
die ursprünglich von 
Michael Anastassiades für 
das legendäre Four Seasons-
Restaurant in New York entworfen 
wurde. Sie enthält eine Reihe 
ineinandergreifender linearer 
LED-Leuchten, die sich formal von 
der mathematischen Präzision des 
kartesischen Gitters inspirieren 
lassen, das beleuchtet und 
auf drei brillante Dimensionen 
erweitert ist.

A dramatic lighting collection 
originally designed by Michael 
Anastassiades for New York’s 
legendary Four Seasons 
restaurant, Coordinates features 
a series of interlocking linear LED 
luminaires that take their formal 
inspiration from the mathematical 
precision of the Cartesian grid, 
illuminated and expanded to three 
brilliant dimensions.
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Coordinates besteht aus extrudiertem 
Aluminium mit einer raffinierten 
eloxierten Champagner-Oberfläche 
und einem opalweißen Platinsilikon-
Diffusor. Diese Kollektion ist präzise, 
elegant und leicht anpassbar 
und bietet eine flexible und 
formal rigorose Lösung für eine 
Vielzahl von Innenräumen, wobei 
die größtmögliche Wirkung bei 
minimalem Aufwand erzielt wird.

Coordinates is made from extruded 
aluminium with a sophisticated 
anodised champagne finish, and an 
opal-white platinic silicone diffuser. 
Exact, elegant, and easily adaptable, 
this collection offers a flexible yet 
formally rigorous solution for a 
diverse range of indoor environments, 
providing maximum impact with a 
minimal touch.
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FL AUTA

Patricia Urquiola, 2020
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Bei Flauta Riga zeichnen eine Reihe von 
gekonnt kalibrierten Ätzungen auf der 
Oberfläche ein Zeichen nach, das durch 
reine Strenge und klassische Referenzen 
gekennzeichnet ist. 
Das passend zum Lampenkörper lackierte 
Deflektorzubehör kann entweder am 
oberen oder unteren Kopf angebracht 
werden. Durch Magnete und Sicherheitss-
chrauben angebracht, erzeugt es einen 
dekorativen Effekt mit reflektiertem Licht.

In Flauta Riga, a series of skillfully 
calibrated etchings on the surface trace 
a sign characterised by pure rigour and 
classical references. 
The deflector accessory, painted to match 
the lamp body, can be installed on either 
the upper or lower head. Held in place by 
magnets and safety screws, it creates a 
decorative effect with reflected light.
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IC D OUBLE

Michael Anastassiades, 2020
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IC

Michael Anastassiades, 2014
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Ein augenscheinlich instabiler, 
opaleszenter Ball, der scheinbar 
wegrollen möchte. Wie ein Jongleur, der 
eine Sphähre auf magische Weise auf 
einer Stange balanciert.

An apparently unstable opalescent ball 
that seems to want to slide away. 
As a juggler who magically balances a 
sphere on a stick.
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L A PLUS BELLE

Philippe Starck, 2018
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Mit dem Wandbefestigungssystem 
kann der Spiegel wie ein Bild aufge-
hängt werden.

The wall fixing system that allows you 
to hang the mirror like a picture.
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Oben: La Plus Belle wurde 
konzipiert, um das bestmögliche 
Licht zu bieten. Unter dem 
Diffusor aus optischem Silikon 
verstecken sich spezielle LEDs, 
die eng zusammengefügt sind, 
um eine einheitliche Verbreitung 
zu verbessern, und dank der 
außergewöhnlichen Kombination 
eines Farbwiedergabeindex 
(CRI) von 95 und einer Rot-
Stabilitätsanzeige von mehr als 
90 (R9>90) ermöglichen sie eine 
einzigartige Leistung. Zudem 
ist das Licht von La Plus Belle 
angenehm und weich (2700K) 
und es kann mit einem im Spiegel 
integrierten Dimmersensor 
eingestellt werden.
Rechts: Der Rahmen von La Plus 
Belle ist aus einer speziellen 
Aluminiumlegierung hergestellt, 
mit der hochwertige anodische 
Farben erhalten werden können. 
Das Produkt ist in gebürsteten 
eloxierten Ausführungen (Gold) 
oder in polierten eloxierten 
Ausführungen (Bronze, natürliches 
Aluminium) verfügbar.

Top: La Plus Belle is designed to 
provide the best possible light. 
Special LEDS are hidden beneath 
the optical silicone diffuser, 
assembled in a very frequent 
mode to increase the uniformity 
of the diffusion and provide a 
unique performance thanks to 
the exceptional combination of a 
chromatic rendering index (CRI) of 
95 plus a reds stability indicator 
of over 90 (R9>90). Furthermore, 
the light from La Plus Belle is 
pleasant and soft (2700K) as well 
as manageable by the dimmer with 
a sensor integrated in the mirror.
Right: The frame of La Plus Belle 
is made of a special aluminium 
alloy that provides the best 
possible extremely high quality 
anode colourations. The finishes 
available are brushed anodized 
(gold, copper) or polished 
anodized (bronze, natural 
aluminium).
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WIRERING

Formafantasma, 2018
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SMITHFIELD

Jasper Morrison, 2009
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Smithfield in den neuen 
Farben rot und grün.

Smithfield with new colors 
red and green.
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CLESSIDR A

Antonio Citterio, 2011
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265 & 265 SMALL

Paolo Rizzatto, 1973
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Das Design der 265 von Rizzatto ist 
ebenso einfach und intuitiv wie technisch 
und präzise: eine hängende Wandlampe 
mit Kopf und Gewicht, die jeweils an 
den Enden eines verstellbaren Arms 
im Gleichgewicht gehalten wird und 
asymmetrisch an der Wand befestigt ist. 
Im Design von Rizzatto hatte jedes Teil 
eine speziell gewählte Grundfarbe: Der 
Kopf, das wichtigste Element, war rot, das 
Gewicht gelb und der Verbindungsarm 
blau. Die Lampe wurde schließlich in 
gedämpfteren Farbtönen hergestellt, und 
während sie normalerweise in Schwarz 
und Weiß erhältlich ist, bahnt sich der 
ursprüngliche Farbvorschlag von Rizzatto 
nun den Weg in den Flos-Katalog, um die 
ursprüngliche Denkweise des Architekten 
zu celebrieren.

The design of Rizzato’s 265 is as simple 
and intuitive as it is technical and precise: 
a suspended wall lamp comprising a head 
and weight, each balanced at the extrem-
ities of an adjustable arm, and attached 
to the wall in an asymmetric position. 
In Rizzatto’s design, each part featured 
a specifically chosen primary colour: 
the head, the most important element, 
was drawn in red, the weight was yellow 
and the connecting arm, blue. The lamp 
was eventually produced in more muted 
shades, and while it is normally available 
in black and white, Rizzatto’s original 
colour proposal is now making its way 
onto the Flos catalogue to celebrate the 
architect’s original thinking. 
The deflector accessory, painted to match 
the lamp body, can be installed on either 
the upper or lower head. Held in place by 
magnets and safety screws, it creates a 
decorative effect with reflected light.
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Gleiches ausgeklügeltes Design, kleinere Größe. 
Das 265 von Paolo Rizzatto kehrt in einer verkleinerten 
Version zurück, ein Begleiter des Originals, der seine 
präzisen Proportionen mit einer kompakteren Form 
beibehält.

Same ingenious design, smaller size.
Paolo Rizzatto’s 265 returns in a diminutive version, a 
companion to the original that maintains its
precise proportions with a more compact form.
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GLO-BALL

Jasper Morrison, 1999/2009
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Der Diffusor der Lampe Glo-ball 
besteht aus mundgeblasenem 
Glas. 

The diffuser of the Glo-ball lamp is 
hand blown glass.
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TIGHT LIGHT

Piero Lissoni, 2011
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ARIET TE

Tobia Scarpa, 1973
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CL AR A

Piero Lissoni, 2014
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Clara wurde konzipiert, um 
ein angenehmes und diffuses 
Licht zu bieten. Die Lampe 
kann von einem optionalen 
externen Ring in einem 
vervollständigt werden, um 
mit dem Geschmack des 
Ambientes perfekt übere-
inzustimmen.  

Clara is designed to provide a 
comfortable and diffuse light. 
The lamp can be completed 
by an optional external ring, 
to perfectly match the taste 
of the environment.
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TAR A X ACUM 88 CW

Achille Castiglioni, 1988
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WAN

Johanna Grawunder, 2005
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PO CHET TE

Rodolfo Dordoni, 2003
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KTRIBE

Philippe Starck, 2007
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MINI BUT TON

Piero Lissoni, 2005

T
e
c
h
n
i
c
a
l
 
i
n
f
o
 
p
.
6
1
8

BUT TON

Piero Lissoni, 2004

T
e
c
h
n
i
c
a
l
 
i
n
f
o
 
p
.
6
1
9

W
A

L
L

 &
 C

E
IL

IN
G

5 4 8

W
A

L
L

 &
 C

E
IL

IN
G

5 4 9

B
U

T
T

O
N

M
IN

I 
B

U
T

T
O

N



Tobia Scarpa, 1966

FO GLIO

T
e
c
h
n
i
c
a
l
 
i
n
f
o
 
p
.
6
2
1

5 5 1

W
A

L
L

 &
 C

E
IL

IN
G

5 5 0

F
O

G
L

IO



ABA JOURD‘HUI

Flos Soft Architecture
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SOFT SPUN

Flos Soft Architecture
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Making use of the Soft version 
of the  innovative composite 
material Under Cover, the Spun 
Light integrates seamlessly with 
the architecture of spaces, rising 
out of the surface of the wall.

Unter Verwendung der Soft-Ver-
sion des innovativen Verbund-
materials Under Cover, fügt 
sich Spun Light nahtlos in die 
Architektur der Räume, indem 
sie aus den Wandflächen heraus 
taucht. 
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